
Представление боевого костюма

Становилось темно, Лео смотрел из окна автомобиля на все более пустынный пейзаж, сидя на
пассажирском сиденье, он немного опустил спинку сиденья и выдохнул с комфортом.

Фил, который был за рулем, посмотрел на Лео, у которого было удовлетворенное лицо, и
спросил с некоторым любопытством: "Господин Лео, для вас, кто имеет способность
телепортации, не является ли этот способ вождения машины особенно скучным?"

Лео, который заметил, что Фил всегда проявлял особое уважение к остальным и всегда говорил
в почетных выражениях, услышав слова Фила, отрывал глаза от песка за окном машины, и не
отвечая на вопрос Фила, задал риторический вопрос: "Фил, почему ты всегда говорил со мной
так вежливо?"

"Потому что вещи, которые ты делаешь, заслуживают моего уважения!" — с искренним
выражением лица Фил сделал паузу и добавил: "Конечно, человек, которого я уважаю больше
всего - это все еще Капитан Америка!"

"О!" — с улыбкой Лео погладил Звездную Ночь на коленях и ответил на вопрос, который только
что задал Фил: "На самом деле, мне нравится такой способ передвижения, хотя я могу
добраться до пункта назначения напрямую мгновенным движением, но я не смогу увидеть
пейзаж вдоль дороги, и пропущу много интересных вещей, поэтому я все равно люблю
"тратить" время впустую без всякой спешки!"

Одобрительно кивая, Фил, который смотрел вперед, наклонил голову, и, посмотрев на Звездную
Ночь, лежащую на коленях у Лео, с легкой завистью сказал: "Твоя Звездная Ночь
действительно волшебна!"

Услышав своё имя, Звездная Ночь, прищурилась, открыла свои серебряные глаза, встала,
растянулась, и вдруг прыгнула на руль, Фил удержал руль, и хвост Звездной ночи превратился
в бумажку.

"Я слежу за тобой!" — читая слова на открытке, которую держала Звездная Ночь, Фил
доброжелательно улыбнулся и посмотрел на Лео: "Мистер Лео, интересно, есть ли у вас
лишние костюмы, которые вы сделали для команды Магического движения?"

Подняв веки, рот Лео пошевелился и изогнулся неглубоким изгибом: "Ник Фьюри велел тебе
спросить?"

"Как агент под руководством мистера Фьюри, я должен ответить "нет", но как твой друг, я не
могу соврать, поэтому, да, он сказал мне спросить!" — Фил хихикнул, он выглядел искренне.

"Хаха" — Лео радостно засмеялся, а потом серьезно сказал: "Я не торгую оружием, так что я не
продам эти костюмы S.H.I.E.L.D.!"

"Это провал! Шеф Фьюри сказал, что даст мне право дополнительного отпуска, если я приду к
соглашению с вами!" — с сожалением вздохнув, Фил без колебаний "предал" собственного
генерального директора.

Услышав слова Фила, сердце Лео было тронуто, он вспомнил, что с тех пор, как у него
появилась Звездная Ночь, которая хранилась в невидимом пространстве, он почти забыли
предыдущее поколение костюмов Звездной Ночи, и подумав об этом, Лео сказал: "В таком
случае, я должен сообщить тебе хорошие новости!"



Глядя на совершенно потемневшее небо, Фил включил свет фар, а когда услышал, что Лео
сказал, он заинтересовался: "Какие новости?"

"Как друг, я могу подарить тебе костюм в качестве дружеского подарка!"

"Скрип!" — как только слова Лео дошли до Фила, он нажал по тормозам, и после того, как
шины автомобиля и земля издали скребущий звук, Фил, остановивший машину, посмотрел на
Лео парой недоверчивых глаз: "Вы серьезно?"

"Хмм" — Лео добавил: "Но это костюм, который я уже использовал!"

Бросив обычный взгляд на агента, Лео увидел, что Фил радовался так, будто ему было все
равно, новый костюм Лео или нет, и с удивленным видом сказал: "Отлично!"

Угроза смерти не была чем-то необычным для Фила, он часто имел дело с супергероями и все
время сталкивается с большим количеством опасностей, например, в последний раз, когда
Обадайя чуть не убил его. Но даже он был безумно рад подарку, который убережёт его от
множества ранений.

Крест в руке Лео вспыхнул мутным светом, затем появился черный жидкоподобный
волшебный металл, который Лео силой мысли удержал в машине. Удалив космический символ
с креста, Лео попросил у Фила предмет, который он всегда носит с собой.

"Это подойдёт?" — сняв серебряные часы с запястья, Фил занервничал.

"Да!" — получив часы, Лео передал их Филу после того, как, используя силу мысли,
выгравировал пространственные символы на задней части часов, которые соответствовали
костюму.

С включенными часами, Фил с намеком на волнение, под объяснение Лео, вызвал черный
жидкий металл, в следующий момент, черный металл распространился с запястья по всему
телу, и через мгновение, под контролем Фила, черный облегающий боевой костюм, полностью
отличающийся от нынешнего боевого костюма Лео появился на теле Фила.

С чёрной маской, показывающей только глаза, нос и рот, Фил посмотрел во внутреннее
зеркало заднего вида автомобиля на своё отражение и выглядел довольным. Он спросил у Лео:
"Похоже ли это на боевую форму Капитана Америки!?"

Даже сейчас для Фила Капитан Америка оставался образцом для подражания и самы
обожаемым героем, Лео улыбнулся: "Это действительно очень похоже на его костюм"

"Спасибо, мистер Лео!" — чувствуя мощную силу, данную костюмом, Фил выглядел
благодарным.

"О! Кстати, передай Нику Фьюри, что лучше не изучать этот костюм, если он будет
повреждены, я не дам тебе еще один комплект, Фил!"

"Конечно! Это "личный" подарок, который ты мне дал! Никто его не заберет!" — с
торжественным выражением лица, Фил сделал акцент на слове "личный".

Этот боевой костюм Звездной Ночи, по сравнению с костюмами команды Магического
движения, безусловно, был лучше, помимо того, что он был способен выдержать удар более
тридцати тонн, с точки зрения прочности, он так же был способен увеличить силу обычного



человека до такой степени, что он мог бы легко поднять до трех тонн тяжелых предметов, в
дополнение к этому, скорость также была бы увеличена до ужасающего уровня: почти сто
метров в секунду.

Услышав данные о боевом костюме Лео, Фил удивлённо раскрыл рот, а после того, как он
достал боевой костюм, прикоснулся к часам на запястье и улыбнулся.

"Не волнуйся, ты привыкнешь к его силе!"

"Конечно!"

Торжественно кивая, Фил с радостью перезагрузил машину, и, посмотрев на газоизмеритель на
машине, радостным голосом сказал: "Машине нужен бензин, посмотри по навигацию, скоро ли
впереди заправка!"

"Ну, я тоже немного проголодался, надеюсь, что там на заправке есть магазин!"

"Тогда в путь!" — с тоном волнения после получении костюма, Фил надавил на педаль газа, и
после того, как автомобиль издал рёв, он направился к заправке.
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